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א1 מַשָּׂ֤
Gánh–nặng

דְבַר־
lời–của
H1697

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
về–đất
H0776

ךְ חַדְרָ֔
Ha-đư-rác
H2317

שֶׂק וְדַמֶּ֖
và–Đa-mách
H1834

מְנֻחָת֑וֹ
là–nơi–an–nghỉ–nó
H4496

י כִּ֤
vì

יהוָה֙ לַֽ
Giê-hô-va–nhìn
H3068

עֵי֣ן
mắt

ם אָדָ֔
loài–người
H0120

ל וְכֹ֖
và–tất–cả
H3605

י שִׁבְטֵ֥
các–chi–phái
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Gánh nặng lời Ðức Giê-hô-va nghi �ch cùng đất Ha-đơ-rắc, nó sẽ đỗ trên Ða-mách: vì con mắt loài người và mo�i chi 
phái Y-sơ-ra-ên đều ngó lên Ðức Giê-hô-va.

וְגַם־2
Và–cũng
H1571

חֲמָ֖ת
Ha-mát
H2574

תִּגְבָּל־
giáp–giới
H1379

הּ בָּ֑
nó

ר צֹ֣
Ty-rơ
H6865

וְצִיד֔וֹן
và–Si-đôn
H6721

י כִּ֥
dầu

כְמָ֖ה חָֽ
khôn–ngoan
H2449

ד׃ מְאֹֽ
lắm
H3966

Lời ấy cũng phán về Ha-mát, láng giềng của Ða-mách, về Ty-rơ và Si-đôn, vì các thành ấy là rất khôn sáng.

בֶן3 וַתִּ֥
Ty-rơ–đã–xây
H1129

ר צֹ֛
đồn–lũy
H6865

מָצ֖וֹר
cho–mình
H4692

לָהּ֑
và–chất–đống

וַתִּצְבָּר־
bạc
H6651

כֶּסֶ֙ף֙
như–bu�i
H3701

ר עָפָ֔ כֶּֽ
và–vàng
H6083

וְחָר֖וּץ
ròng

יט כְּטִ֥
như–bùn
H2916

חוּצֽוֹת׃
ngoài–đường
H2351

Vì Ty-rơ đã xây một đồn lũy cho mình, và thâu chứa bạc như bu�i đất, vàng ròng như bùn ngoài đường.

הִנֵּ֤ה4
Kìa
H2009

֙ אֲדֹנָי
Chúa
H0136

נָּה יֽוֹרִשֶׁ֔
sẽ–đuổi–nó
H3423

ה וְהִכָּ֥
và–đánh
H5221

בַיָּ֖ם
xuống–biển
H3220

חֵילָהּ֑
sức–mạnh–nó
H2428

יא וְהִ֖
và–nó
H1931

בָּאֵ֥שׁ
bởi–lửa
H0784

ל׃ תֵּאָכֵֽ
sẽ–bi �–thiêu
H0398

Nầy, Chúa sẽ cất lấy của cải nó, xô quyền thế nó xuống biển, nó sẽ bi � lửa thiêu nuốt.

א5 תֵּרֶ֨
Aạt-ca-lôn–sẽ–thấy
H7200

אַשְׁקְל֜וֹן
và–sợ
H0831

א וְתִירָ֗
và–Ga-xa
H3372

וְעַזָּה֙
và–run–rẩy
H5804

יל וְתָחִ֣
rất

ד מְאֹ֔
nhiều
H3966

וְעֶקְר֖וֹן
và–Éc-rôn
H6138

י־ כִּֽ
vì

הֹבִ֣ישׁ
niềm–hy–vo�ng–nó
H0954

מֶבָּטָהּ֑
bi �–dập–tắt
H4007

וְאָ֤בַד
và–vua
H0006

מֶלֶ֙ךְ֙
sẽ–mất
H4428

עַזָּ֔ה מֵֽ
khỏi–Ga-xa
H5804

וְאַשְׁקְל֖וֹן
và–Aạt-ca-lôn
H0831

א ֹ֥ ל
sẽ–không
H3808

ׁב׃ תֵשֵֽ
có–người–ở
H3427

Ách-ca-lôn sẽ thấy và sợ; Ga-xa cũng thấy và rất đau đớn, Éc-rôn cũng vậy, vì sự nó trông mong sẽ nên xấu hổ; 
vua Ga-xa sẽ bi � diệt và Ách-ca-lôn sẽ không có dân cư.

ב6 וְיָשַׁ֥
Và–dân–tạp–nhạp
H3427

מַמְזֵר֖
sẽ–ở
H4464

בְּאַשְׁדּ֑וֹד
tại–Aạt-đốt
H0795

י וְהִכְרַתִּ֖
và–Ta–sẽ–cắt–đứt
H3772

גְּא֥וֹן
sự–kiêu–ngạo
H1347

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
người–Phi-li-tin
H6430

Con ngoại tình sẽ làm vua trong Ách-đốt; ta sẽ trừ sự kiêu ngạo của người Phi-li-tin.
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י7 וַהֲסִרֹתִ֨
Và–Ta–sẽ–cất–đi
H5493

יו דָמָ֜
máu
H1818

יו מִפִּ֗
khỏi–miệng–nó
H6310

֙ וְשִׁקֻּצָיו
và–điều–ghiêm–tởm
H8251

ין מִבֵּ֣
khỏi–giữa
H0996

יו שִׁנָּ֔
răng–nó
H8127

וְנִשְׁאַ֥ר
và–nó–sẽ–còn–lại
H7604

גַּם־
cũng
H1571

ה֖וּא
cho
H1931

אלֹהֵי֑נוּ לֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

וְהָיָה֙
và–sẽ–làm
H1961

ף כְּאַלֻּ֣
như–một–trưởng–tộc

ה יהוּדָ֔ בִּֽ
trong–Giu-đa
H3063

וְעֶקְר֖וֹן
và–Éc-rôn
H6138

י׃ כִּיבוּסִֽ
như–người–Giê-bu-sít
H2983

Nhưng ta sẽ cất máu nó khỏi miệng nó, và sự gớm ghiếc nó khỏi giữa răng nó; nó cũng sẽ được sót lại cho Ðức 
Chúa Trời chúng ta, nó sẽ như tộc trưởng trong Giu-đa, và Éc-rôn sẽ như người Giê-bu-sít.

יתִי8 וְחָנִ֨
Và–Ta–sẽ–đóng–trại
H2583

י לְבֵיתִ֤
quanh–nhà–Ta

מִצָּבָה֙
như–đồn–lũy
H4675

מֵעֹבֵר֣
chống–kẻ–qua

ב וּמִשָּׁ֔
và–kẻ–lại
H7725

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ר יַעֲבֹ֧
kẻ–áp–bức–nào

עֲלֵיהֶ֛ם
sẽ–đi–qua–ho�

ע֖וֹד
nữa
H5750

נֹגֵשׂ֑
kẻ–bóc–lột
H5065

י כִּ֥
vì

ה עַתָּ֖
bây–giờ
H6258

יתִי רָאִ֥
Ta–đã–thấy
H7200

בְעֵינָֽי׃
tận–mắt–Ta

ס
—

Ta sẽ đóng trại chung quanh nhà ta nghi �ch cùng cơ binh, hầu cho chẳng ai qua lại. Kẻ hà hiếp sẽ chẳng đi qua 
trong chúng nó nữa, vì bây giờ ta đã lấy mắt nhìn xem nó.

י9 גִּילִ֨
Hãy–vui–mừng
H1523

ד מְאֹ֜
rất
H3966

בַּת־
hỡi–con–gái
H1323

צִיּ֗וֹן
Si-ôn
H6726

֙ הָרִי֙עִי
hãy–reo–hò
H7321

ת בַּ֣
hỡi–con–gái
H1323

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

הִנֵּ֤ה
kìa
H2009

מַלְכֵּךְ֙
Vua–ngươi
H4428

יָב֣וֹא
sẽ–đến
H0935

ךְ לָ֔
cùng–ngươi

יק צַדִּ֥
công–bình
H6662

ע וְנוֹשָׁ֖
và–được–cứu
H3467

ה֑וּא
Ngài
H1931

֙ עָנִי
khiêm–nhường
H6041

וְרֹכֵב֣
và–cỡi
H7392

עַל־
trên

חֲמ֔וֹר
lừa
H2543

וְעַל־
và–trên

עַ֖יִר
lừa–con
H5895

בֶּן־
con–của

אֲתֹנֽוֹת׃
lừa–cái
H0860

Hỡi con gái Si-ôn, hãy mừng rỡ cả thể! Hỡi con gái Giê-ru-sa-lem, hãy trổi tiếng reo vui! Nầy, Vua ngươi đến cùng 
ngươi, Ngài là công bình và ban sự cứu rỗi, nhu mì và cỡi lừa, tức là con của lừa cái.

וְהִכְרַתִּי־10
Và–Ta–sẽ–cắt–đứt
H3772

רֶ֣כֶב
xe–chiến
H7393

יִם מֵאֶפְרַ֗
khỏi–Ép-ra-im
H0669

וְסוּס֙
và–ngựa

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
khỏi–Giê-ru-sa-lem
H3389

וְנִכְרְתָה֙
và–cung–chiến
H3772

שֶׁת קֶ֣
cung
H7198

ה מִלְחָמָ֔
trận
H4421

ר וְדִבֶּ֥
sẽ–bi �–bẻ–gãy–và–Ngài–sẽ–phán
H1696

שָׁל֖וֹם
hoà–bình
H7965

לַגּוֹיִם֑
cho–các–dân–tộc

וּמָשְׁלוֹ֙
và–quyền–cai–tri �–Ngài

מִיָּ֣ם
từ–biển
H3220

עַד־
đến
H5704

יָ֔ם
biển
H3220

וּמִנָּהָ֖ר
và–từ–sông
H5104

עַד־
đến
H5704

אַפְסֵי־
tận–cùng

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Ta sẽ trừ tiệt xe cộ khỏi Ép-ra-im, và ngựa khỏi Giê-ru-sa-lem; cung của chiến trận cũng sẽ bi � trừ tiệt, và Ngài sẽ 
phán sự bình an cho các nước; quyền thế Ngài sẽ trải từ biển nầy đến biển kia, từ Sông cái cho đến các đầu cùng 
đất.
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גַּם־11
Còn–về–phần–ngươi
H1571

אַתְּ֣
ngươi

בְּדַם־
nhờ–huyết–của
H1818

ךְ בְּרִיתֵ֗
giao–ước–ngươi
H1285

חְתִּי שִׁלַּ֤
Ta–đã–phóng–thích
H7971

אֲסִירַיִ֙ךְ֙  
những–tù–nhân–ngươi
H0615

מִבּ֔וֹר
khỏi–hố

ין אֵ֥
không–có
H0369

יִם מַ֖
nước
H4325

בּֽוֹ׃
trong–đó

Còn ngươi cũng vậy, vì cớ máu của sự giao ước ngươi, thì ta tha những kẻ tù ngươi ra khỏi hố không có nước.

שׁוּ֚בו12ּ
Hãy–trở–về
H7725

לְבִצָּר֔וֹן
thành–trì–vững–chắc
H1225

י אֲסִירֵ֖
hỡi–những–tù–nhân
H0615

הַתִּקְוָה֑
của–hy–vo�ng

גַּם־
ngay–hôm–nay
H1571

הַיּ֕וֹם
cũng
H3117

מַגִּ֥יד
Ta–tuyên–bố
H5046

מִשְׁנֶה֖
gấp–đôi
H4932

יב אָשִׁ֥
Ta–sẽ–hoàn–lại
H7725

ךְ׃ לָֽ
cho–ngươi

Hỡi những kẻ tù có trông cậy, các ngươi khá trở về nơi đồn lũy, chính ngày nay ta rao rằng sẽ báo trả cho ngươi 
gấp hai.

י־13 כִּֽ
Vì

כְתִּי דָרַ֨
Ta–đã–giương
H1869

י לִ֜
cho–Ta

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

קֶשֶׁ֚ת
làm–cung
H7198

אתִי מִלֵּ֣
Ta–đã–nạp
H4390

יִם אֶפְרַ֔
Ép-ra-im
H0669

י וְעוֹרַרְתִּ֤
và–Ta–khơi–dậy
H5782

בָנַיִ֙ךְ֙
con–cái–ngươi

צִיּ֔וֹן
hỡi–Si-ôn
H6726

עַל־
chống–lại

בָּנַיִ֖ךְ
con–cái–ngươi

יָוָן֑
hỡi–Hy–Lạp
H3120

יךְ וְשַׂמְתִּ֖
và–Ta–đã–biến–ngươi

רֶב כְּחֶ֥
như–gươm
H2719

גִּבּֽוֹר׃
dũng–sĩ
H1368

Ta giương Giu-đa ra cho ta như cái cung, và Ép-ra-im như tên của nó; ta sẽ thúc giu�c con trai ngươi, hỡi Si-ôn, 
nghi �ch cùng con trai ngươi, hỡi Gia-van; và ta sẽ khiến ngươi như gươm của người mạnh bạo.

וַֽיהוָה14֙
Và–Giê-hô-va
H3068

עֲלֵיהֶם֣
trên–ho�

ה יֵֽרָאֶ֔
sẽ–hiện–ra
H7200

א וְיָצָ֥
và–mũi–tên–Ngài
H3318

ק כַבָּרָ֖
như–chớp

חִצּ֑וֹ
sẽ–bay–ra
H2671

וַֽאדֹנָי֤
và–Chúa–Giê-hô-va
H0136

יְהֹוִה֙
sẽ–thổi
H3069

בַּשּׁוֹפָר֣
kèn
H7782

ע יִתְקָ֔
và–đi
H8628

וְהָלַ֖ךְ
trong
H1980

בְּסַעֲר֥וֹת
gió–bão

ן׃ תֵּימָֽ
phương–nam
H8486

Bấy giờ Ðức Giê-hô-va sẽ được thấy trên chúng nó, tên Ngài sẽ phát ra như chớp; Chúa Giê-hô-va sẽ thổi kèn, và 
đi với gió lốc phương nam.

יְהוָה15֣
Giê-hô-va
H3068

֮ צְבָאוֹת
Vạn–Quân

יָגֵן֣
sẽ–bảo–vệ
H1598

עֲלֵיהֶם֒
ho�

וְאָכְל֗וּ
và–ho�–sẽ–ăn–nuốt
H0398

֙ בְשׁוּ וְכָֽ
và–đạp–be�p
H3533

אַבְנֵי־
đá
H0068

לַע קֶ֔
trân

וְשָׁת֥וּ
và–ho�–sẽ–uống
H8354

הָמ֖וּ
reo–hò
H1993

כְּמוֹ־
như
H3644

יָיִ֑ן
rượu
H3196

֙ לְאוּ וּמָֽ
và–sẽ–đầy
H4390

ק כַּמִּזְרָ֔
như–bát
H4219

כְּזָוִיּ֖וֹת
như–góc
H2106

חַ׃ מִזְבֵּֽ
bàn–thờ
H4196

Ðức Giê-hô-va vạn quân sẽ bảo hộ chúng nó, chúng nó sẽ nuốt và giày đạp những đá ném bởi trành; chúng nó 
sẽ uống và làm ồn ào như người say, sẽ được đầy dẫy như bát, như các góc bàn thờ.
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ם16 הוֹשִׁיעָ֞ וְֽ
Và–Giê-hô-va–sẽ–cứu
H3467

יְהוָה֧
ho�
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֛ם
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֖וּא
ấy
H1931

אן ֹ֣ כְּצ
như–bầy–chiên
H6629

עַמּ֑וֹ
dân–Ngài

כִּ֚י
vì

אַבְנֵי־
như–đá–quý
H0068

זֶר נֵ֔
mão–triều–thiên
H5145

תְנוֹסְס֖וֹת מִֽ
long–lanh
H5264

עַל־
trên

אַדְמָתֽוֹ׃
đất–Ngài
H0127

Trong ngày đó, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng nó sẽ giải cứu dân mình như là bầy chiên, như những đá của mũ 
triều thiên sẽ được cất lên trên đất.

י17 כִּ֥
Vì

מַה־
biết–bao
H4100

טּוּב֖וֹ
phước–lành–Ngài
H2898

וּמַה־
và–biết–bao
H4100

יָפְי֑וֹ
xinh–đe�p–Ngài
H3308

֙ דָּגָן
lúa–mì
H1715

ים חוּרִ֔ בַּֽ
cho–tráng–sĩ
H0970

וְתִיר֖וֹשׁ
và–rượu–mới
H8492

יְנוֹבֵ֥ב
làm–tươi–mới
H5107

בְּתֻלֽוֹת׃
thiếu–nữ
H1330

Sự nhơn từ Ngài và sự tốt đe�p Ngài sẽ lớn là dường nào! Lúa miến sẽ làm cho những trai trẻ lớn lên, và rượu mới 
sẽ làm cho gái đồng trinh thạnh vượng.

https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5264.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3308.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/5107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm

